
 
СОГЛАШЕНИЕ​
о сотрудничестве и взаимодействии 
 

КЕЛІСІМ​
ынтымақтастық және өзара іс-қимыл туралы 

г. Алматы «_» ____________ 20 г. 
 

Алматы қ. «_» ____________ 20 ж. 

Объединение юридических лиц и индивидуальных 
предпринимателей — Саморегулируемая 
организация в форме Ассоциации «KazGuides» 
(далее — Ассоциация), зарегистрированная 
Департаментом юстиции г. Алматы 06 августа 2019 
года, расположенная по адресу: г. Алматы, 
Турксибский район, мкр. Жас Канат, дом 1/16, кв. 23, 
в лице Президента Каратаевой Айгуль 
Султангалиевны, действующей на основании Устава, 
с одной стороны, и ________________________________, ИИН 
____________, свидетельство о госрегистрации № 
__________, адрес: ________________________________, 
именуемый(ая) в дальнейшем Региональный 
представитель, с другой стороны, совместно 
именуемые Стороны, заключили настоящее 
Соглашение о нижеследующем. 
 

Заңды тұлғалар мен жеке кәсіпкерлер бірлестігі — 
Қауымдастық нысанындағы өзін-өзі реттейтін 
ұйым «KazGuides» (бұдан әрі — Қауымдастық), 
Алматы қаласы Әділет департаментінде 2019 
жылғы 06 тамызда тіркелген, мекенжайы: Алматы 
қ., Түрксіб ауданы, Жас Қанат ықшам ауданы, 1/16 
үй, 23-пәтер, Жарғы негізінде әрекет ететін 
Президент Каратаева Айгүл Сұлтанғалиқызы 
атынан, бір тараптан, және 
________________________________, ЖСН ____________, 
мемлекеттік тіркеу туралы куәлік № __________, 
мекенжайы: ________________________________, бұдан әрі 
Өңірлік өкіл деп аталатын, екінші тараптан, бұдан 
әрі бірлесіп Тараптар деп атала отырып, осы 
Келісімді төмендегідей жасасты. 

1.​ ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ 
 

1. КЕЛІСІМНІҢ МӘНІ 

1.1. Предметом настоящего Соглашения является 
сотрудничество и взаимопомощь Сторон в целях 
развития туризма в Республике Казахстан, при 
котором Стороны оказывают друг другу 
безвозмездные услуги, материальную и иную 
помощь, а также выполняют работы в рамках 
уставной деятельности Ассоциации. 

1.1. Осы Келісімнің мәні — Қазақстан 
Республикасында туризмді дамыту мақсатында 
Тараптардың ынтымақтастығы мен өзара көмегі 
болып табылады, мұнда Тараптар 
Қауымдастықтың жарғылық қызметі шеңберінде 
бір-біріне өтеусіз қызметтер көрсетеді, 
материалдық және өзге де көмек береді, сондай-ақ 
жұмыстар орындайды. 

1.2. Настоящее Соглашение заключается и 
исполняется с учётом решений органов управления 
Ассоциации, включая Общественное собрание, 
Общественный совет, Совет Ассоциации и 
Президента, действующих в пределах полномочий, 
установленных Уставом Ассоциации. 

1.2. Осы Келісім Қауымдастықтың басқару 
органдарының, оның ішінде Қоғамдық 
жиналыстың, Қоғамдық кеңестің, Қауымдастық 
кеңесінің және Президенттің Жарғымен 
белгіленген өкілеттіктері шегінде қабылданған 
шешімдерін ескере отырып жасалады және 
орындалады. 

1.3. Настоящее Соглашение исполняется на 
основании Протокола № 3 Общего собрания 
Ассоциации от «20» ноября 2020 года, в части 
формирования, полномочий и деятельности 
Региональных представителей и Общественного 
совета Ассоциации. 
 
 
 

1.3. Осы Келісім Қауымдастықтың 2020 жылғы 
«20» қарашадағы Жалпы жиналысының № 3 
Хаттамасы негізінде, Өңірлік өкілдер мен 
Қауымдастықтың Қоғамдық кеңесінің 
қалыптасуы, өкілеттіктері мен қызметі бөлігінде 
орындалады. 



2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 2. ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН 
МІНДЕТТЕРІ 
 

2.1. Ассоциация обязуется: 2.1. Қауымдастық міндеттенеді: 
2.1.1. Содействовать правильной организации 
деятельности Регионального представителя в 
закреплённом регионе. 

2.1.1. Өңірлік өкілдің бекітілген өңірдегі қызметін 
дұрыс ұйымдастыруға жәрдемдесу. 

2.1.2. Оказывать методическую, информационную и 
организационную поддержку, в том числе: – 
обеспечивать справочными, методическими и 
рекламными материалами; – информировать о 
законодательных и нормативных актах в сфере 
туризма; – содействовать организации учебного 
процесса (гид, экскурсовод, инструктор по туризму); 
– содействовать проведению мероприятий 
регионального и республиканского уровня. 

2.1.2. Әдістемелік, ақпараттық және 
ұйымдастырушылық қолдау көрсету, оның ішінде: 
– анықтамалық, әдістемелік және жарнамалық 
материалдармен қамтамасыз ету; – туризм 
саласындағы заңнамалық және нормативтік 
актілер туралы ақпараттандыру; – оқу процесін 
ұйымдастыруға жәрдемдесу (гид, экскурсовод, 
туризм нұсқаушысы); – өңірлік және 
республикалық деңгейдегі іс-шараларды өткізуге 
жәрдемдесу. 

2.1.3. Предоставлять Региональному представителю 
полномочия, предусмотренные Уставом Ассоциации 
и решениями её органов управления, включая 
решения Общественного совета Ассоциации. 

2.1.3. Өңірлік өкілге Қауымдастықтың 
Жарғысында және басқару органдарының, оның 
ішінде Қауымдастықтың Қоғамдық кеңесінің 
шешімдерінде көзделген өкілеттіктерді беру. 

2.1.4. Обеспечивать участие Регионального 
представителя в пресс-конференциях, круглых столах 
и иных мероприятиях, организуемых Ассоциацией. 

2.1.4. Қауымдастық ұйымдастыратын баспасөз 
конференцияларына, дөңгелек үстелдерге және 
өзге де іс-шараларға Өңірлік өкілдің қатысуын 
қамтамасыз ету. 

2.2. Общественный совет Ассоциации 2.2. Қауымдастықтың Қоғамдық кеңесі 
2.2.1. На основании Протокола № 3 Общего собрания 
Ассоциации от «20» ноября 2020 года установить, 
что Региональные представители Ассоциации 
образуют Общественный совет Ассоциации 
«KazGuides», являющийся постоянно действующим 
коллегиальным органом. 

2.2.1. Қауымдастықтың 2020 жылғы «20» 
қарашадағы Жалпы жиналысының № 3 
Хаттамасы негізінде Қауымдастықтың Өңірлік 
өкілдері «KazGuides» Қауымдастығының 
Қоғамдық кеңесін құрайтыны, оның тұрақты 
жұмыс істейтін алқалы орган болып табылатыны 
белгіленсін. 

2.2.2. Общественный совет Ассоциации наделяется 
следующими полномочиями: – приём и вывод членов 
и учредителей Ассоциации; – принятие решений в 
одностороннем порядке в исключительных случаях, 
требующих оперативного реагирования; – принятие 
обеспечительных решений в целях защиты интересов 
Ассоциации; – представление Ассоциации в регионах 
Республики Казахстан; – организация мероприятий, 
рабочих встреч и обучающих программ; – 
обеспечение коммуникации с членами Ассоциации. 

2.2.2. Қауымдастықтың Қоғамдық кеңесі келесі 
өкілеттіктерге ие: – Қауымдастық мүшелері мен 
құрылтайшыларын қабылдау және шығару; – 
жедел әрекет етуді талап ететін айрықша 
жағдайларда біржақты тәртіппен шешімдер 
қабылдау; – Қауымдастықтың мүдделерін қорғау 
мақсатында қамтамасыз ету сипатындағы 
шешімдер қабылдау; – Қазақстан 
Республикасының өңірлерінде Қауымдастықтың 
өкілдігін жүзеге асыру; – іс-шараларды, жұмыс 
кездесулерін және оқыту бағдарламаларын 
ұйымдастыру; – Қауымдастық мүшелерімен 
коммуникацияны қамтамасыз ету. 

2.2.3. Решения Общественного совета оформляются 
протоколами и являются обязательными для 
исполнения в части, не противоречащей Уставу 

2.2.3. Қоғамдық кеңестің шешімдері 
хаттамалармен рәсімделеді және Қауымдастықтың 
Жарғысына және Қазақстан Республикасының 



Ассоциации и законодательству Республики 
Казахстан. 

заңнамасына қайшы келмейтін бөлігінде міндетті 
түрде орындалуға жатады. 

2.3. Региональный представитель обязан: 2.3. Өңірлік өкіл міндетті: 
2.3.1. Соблюдать Устав Ассоциации и условия 
настоящего Соглашения. 

2.3.1. Қауымдастықтың Жарғысын және осы 
Келісімнің талаптарын сақтау. 

2.3.2. Активно содействовать реализации целей и 
задач Ассоциации и развитию регионального 
туризма. 

2.3.2. Қауымдастықтың мақсаттары мен 
міндеттерін іске асыруға және өңірлік туризмді 
дамытуға белсенді түрде жәрдемдесу. 

2.3.3. Передавать Ассоциации информацию о 
туристской деятельности в регионе, включая 
нормативные акты государственных органов. 

2.3.3. Өңірдегі туристік қызмет туралы, оның 
ішінде мемлекеттік органдардың нормативтік 
актілері жөнінде Қауымдастыққа ақпарат беру. 

2.3.4. Оперативно информировать Ассоциацию о 
возникающих проблемах и обстоятельствах, 
влияющих на деятельность Ассоциации. 

2.3.4. Қауымдастықтың қызметіне әсер ететін 
туындайтын мәселелер мен мән-жайлар туралы 
Қауымдастықты жедел хабардар ету. 

2.3.5. Исполнять решения Общественного совета 
Ассоциации, оформленные протоколами. 

2.3.5. Қауымдастықтың Қоғамдық кеңесінің 
хаттамалармен рәсімделген шешімдерін орындау. 

2.3.6. Участвовать в принятии и реализации 
коллегиальных решений в рамках полномочий 
Общественного совета. 

2.3.6. Қоғамдық кеңестің өкілеттіктері шегінде 
алқалы шешімдерді қабылдауға және іске асыруға 
қатысу. 

2.4. Региональный представитель имеет право: 2.4. Өңірлік өкілдің құқықтары: 
2.4.1. Пользоваться профессиональной поддержкой и 
защитой со стороны Ассоциации. 

2.4.1. Қауымдастық тарапынан кәсіби қолдау мен 
қорғауды пайдалану. 

2.4.2. Участвовать в мероприятиях Ассоциации на 
всей территории Республики Казахстан. 

2.4.2. Қазақстан Республикасының бүкіл 
аумағында Қауымдастық іс-шараларына қатысу. 

2.4.3. Вносить предложения по совершенствованию 
деятельности Ассоциации. 

2.4.3. Қауымдастық қызметін жетілдіру жөнінде 
ұсыныстар енгізу. 

2.4.4. Использовать информационные и рекламные 
ресурсы Ассоциации в рамках настоящего 
Соглашения. 

2.4.4. Осы Келісім шеңберінде Қауымдастықтың 
ақпараттық және жарнамалық ресурстарын 
пайдалану. 

2.4.5. Осуществлять письменное и устное 
взаимодействие с государственными и 
негосударственными органами и организациями по 
вопросам туристской деятельности только после 
согласования и получения разрешения от 
уполномоченных на то лиц Ассоциации. 

2.4.5. Туристік қызмет мәселелері бойынша 
мемлекеттік және мемлекеттік емес органдармен 
және ұйымдармен жазбаша және ауызша өзара 
іс-қимылды тек Қауымдастықтың уәкілетті 
тұлғаларымен келісілгеннен және рұқсат 
алынғаннан кейін жүзеге асыру. 
 

3.​ ОБЩИЕ УСЛОВИЯ 
 

3. ЖАЛПЫ ШАРТТАР 

3.1. Стороны содействуют друг другу в подготовке 
кадров, обмене опытом, проведении совместных 
мероприятий и реализации проектов в сфере туризма. 

3.1. Тараптар туризм саласында кадрлар 
даярлауға, тәжірибе алмасуға, бірлескен 
іс-шараларды өткізуге және жобаларды іске 
асыруға өзара жәрдемдеседі. 

3.2. Стороны обязуются соблюдать 
конфиденциальность информации, полученной в 
рамках настоящего Соглашения. 
 
 

3.2. Тараптар осы Келісім шеңберінде алынған 
ақпараттың құпиялылығын сақтауға міндеттенеді. 

4.​ СРОК ДЕЙСТВИЯ 4. КЕЛІСІМНІҢ ҚОЛДАНЫЛУ МЕРЗІМІ 



 

4.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с 
момента подписания и является бессрочным. 

4.1. Осы Келісім қол қойылған сәттен бастап 
күшіне енеді және мерзімсіз болып табылады. 

4.2. Соглашение может быть прекращено по 
соглашению Сторон либо в одностороннем порядке 
при существенном нарушении условий. 

4.2. Келісім Тараптардың өзара келісімі бойынша 
немесе шарттардың елеулі бұзылуы жағдайында 
біржақты тәртіппен тоқтатылуы мүмкін. 
 

5.​ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 
 

5. ТАРАПТАРДЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 

5.1. Стороны несут ответственность в соответствии с 
законодательством Республики Казахстан. 

5.1. Тараптар Қазақстан Республикасының 
заңнамасына сәйкес жауапкершілікке тартылады. 

5.2. Решения, принятые Общественным советом 
Ассоциации, являются коллегиальными и не могут 
рассматриваться как единоличные решения 
Президента Ассоциации. 

5.2. Қауымдастықтың Қоғамдық кеңесі 
қабылдаған шешімдер алқалы болып табылады 
және Қауымдастық Президентінің жеке-дара 
шешімдері ретінде қарастырылмайды. 
 

6.​ ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 
 

6. ӨЗГЕ ШАРТТАР 

6.1. Все изменения и дополнения оформляются в 
письменной форме. 

6.1. Барлық өзгерістер мен толықтырулар жазбаша 
түрде рәсімделеді. 

6.2. Споры разрешаются путём переговоров, а при 
недостижении согласия — в судебном порядке. 

6.2. Даулар келіссөздер арқылы, ал келісімге қол 
жеткізілмеген жағдайда — сот тәртібімен 
шешіледі. 

6.3. При толковании настоящего Соглашения 
приоритет имеют Устав Ассоциации и Протокол № 3 
Общего собрания Ассоциации от «20» ноября 2020 
года. 

6.3. Осы Келісімді түсіндіру кезінде 
Қауымдастықтың Жарғысы мен 2020 жылғы «20» 
қарашадағы Қауымдастықтың Жалпы 
жиналысының № 3 Хаттамасына басымдық 
беріледі. 

6.4. Соглашение составлено в двух экземплярах, 
имеющих равную юридическую силу. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4. Келісім тең заңды күші бар екі данада 
жасалды. 

7.​ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 

 

7. ТАРАПТАРДЫҢ ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ 

ОЮЛ и ИП СРО в форме Ассоциация «KazGuides» 
 
 

«KazGuides» қауымдастығы түріндегі ӨРҚ 
ЗТБ және ЖК 



Адрес: Турксибский район, Мкр. Жас канат, дом 
1/16, кв.23.  
БИН: 190840005333 
Счет: № KZ618562203114756764 
Номер карты: 4899 8888 9458 0897  
ИИК: KZ618562203114756764 
Банк: АО  "Банк Центр Кредит" в г. Алматы 
Алмалинский р-н, ул. Толе би, 143А 
БИК KCJBKZKX 
БИН Банка: 981141000668  
E-mail: atgrk@mail.ru 
Телефон -   +7707 8281548 
 
Президент Ассоциации СРО «KazGuides»   
 
_______________________ Каратаева А. С 
 

Мекенжайы: Түрксіб ауданы, Жас қанат ықшам 
ауданы, 1/16 үй, 23-пәтер.  
БСН: 190840005333 
Шот: № KZ618562203114756764 
Карта нөмірі: 4899 8888 9458 0897  
ЖСК: KZ618562203114756764 
Банк: Алматы қаласындағы «Банк Центр 
Кредит» АҚ 
Алмалы ауданы, Төле би көшесі, 143А 
БСК KCJBKZKX 
Банк БСН: 981141000668  
E-mail: atgrk@mail.ru 
Телефон -   +7707 8281548 
 
«KazGuides» ӨРҚ қауымдастығы президенті  
 
_______________________ Каратаева А. С 
 

 
 
 
 
Региональный представитель 

 
 
 
 
Өңірлік өкіл 
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